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|. OPTAHU3AIIMOHHO-METO/IMYECKUI PA3JIEJ

Henb udyyeHus AUCHUIIUHBI:

- COBEpILIECHCTBOBAHHWE KOMIIETEHLUUH B OBJAJECHUHA CUCTEMON TPOIOB M
buryp peun aHTIIMHCKOTO S3bIKA,;

- pa3BuTHE yMEHHUH O0Oydaromuxcsi B 00JacTH BJIaJACHUS Pa3IUYHBIMU
GYyHKIMOHANBHBIMA ~ CTUJISIMH M PETHCTPAMU  PEYM TNPUMEHHUTEIBHO K
IIEPEBONYECKON Y KOMMYHUKATHUBHOW JIEATEIbHOCTH.

3anaum u3y4eHus JMCUMIINHBI:

- TOJYYUTh HPEJCTaBICHHE O TMOHATUU «(PYHKIHOHAIBHBIA CTWIb» W
OCOOEHHOCTSIX MapKUPOBAaHUS PA3JIMYHBIX CTUJIEBBIX (POPM aHTIIMICKOTO SI3bIKA;

- cpopMHUpOBaTh JMHIBUCTUYECKUI KPYro3op, KOHKPETHBIE YMEHHS WU
HaBbIKM,  IIOMOTAIOUIME€  OPHUEHTUPOBAThCA B  BBIOOpE  AyTEHTUYHOI'O
(GYHKIIMOHATBHOTO CTHJIS,, B TOM YHUCJIE JIsl 00IIeHus B mpodeccuoHaibHOl cpefie
U B NIEPEBOIUECKON JAEATENbHOCTH;

- pa3BUTh YMEHHE HaOJMI0IaTh 32 A3BIKOBBIMHU (DaKTaMH, BOOPYKHTHCS
METOJOJIOTUEN CHCTEMHOTO AaHAJIN3a BHEIIHEM W BHYTPEHHEW CTOPOHBI PEYH,
NPUOOPECTH TNPAKTUYECKUE HABBIKM CTHJIMCTHYECKOrO aHallu3a pPEYeBOro U
TEKCTOBOIO JIUCKYpCa.

Mectro aucummuinabl B crpykrype OIIOIL: peamn3yercs B pamkax
6a3oBoit yactu 6soka b1. Jlucuumiuael (Mo1ynn)

Ilnanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHHs 0 IMCHMILINHE:

Kon I[Inanupyemble pe3yJbTaThbl 00yUeHHs
HNHaukaTopsl 10CTHKEHUS KOMIIETeHIHH
KOMIIETEHIIMY 0 JUCHHUIJIMHE
OK-5 3Haer: 3Haer:
- OCHOBBI MEXKYJBTYPHOTO | - CHUCTEMY TPONOB U (UTYyp peud,
B3aMMOJICHCTBHS, COLNUAIBHBIC, | OTIMYAIOIIMX pa3JIMYHbIC CTHJICBBIC
3THUYECKUE, KOH(eCCHOHATbHbIE, PETUCTPBI aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

KYJIbTYPHBIC u HWHBIC pasinvius
HACCJICHUS CTpaH M3YYACMBbIX SA3BbIKOB.

YmMmeer: YmMmeer:

- TOJEpPaHTHO W  KOHCTPYKTHUBHO| - II€PECTPOUTH CBOK pe€Yb B
B3aUMO/ICCTBOBATH C JIIOJIBMH C YY€TOM| COOTBETCTBUU c perucTpom
UX COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B KOMMYHHUKAIIWH,

oeiasax yCHGHIHOFO BBIIIOJIHCHUSI| - HpOILYKTI/IBHO pa6OTaTI) B paMKax
npodecCHOHANBHBIX 33/1a4; CBOCH npodeccruoHanbHON

JCATCIIBHOCTH co CIIpaBOYHBIM
MarepuajioM U PpPasHbIMU THIIAMU

CJIOBapew;
Baageer: Baapeer:
- HaBBIKAMU OCYILIECTBIICHUS - CHCTEMOM OTJINYUTEIBHBIX
Pa3sTUYHBIX (HOPM MEXKKYJIBTYPHOTO 0COOEHHOCTEH pa3snu4HBIX
B3aUMOJICHCTBUS C yUETOM (YHKITMOHATTBHBIX CTHIICH
COoUaJIbHbIX, OTHUYCCKHUX, aHFHI/IfICKOFO SA3bIKAa,
KOH()EeCCUOHATBHBIX, KYJIbTYPHBIX - CHCTEMOM MaKpo- u

HMHBIX pasnntmﬁ; MHKpOaHajIn3a MHOA3BIYHOI'O




TEKCTa;
IK-5 3Haer: 3Haer:
- 0COOEHHOCTH OPUIHATILHOTO, - BHENIHWE W  BHYTPCHHHE
HEO(PUIMATILHOTO U HEUTPAIHLHOTO TEPPUTOPHUATIbHBIE BapUaHTHI
pPErucTpoOB OOIICHNS; AHTJIMICKOTO HAIlMOHAIBHOTO
JICKCUKOHA;
Ywmeer: Ywmeer:
- IOHUMATh U MOPOXK/IATh peyb, - pacnpenenuThb U3Yy4aeMyIo
COOTBETCTBEHHO PETUCTPY OOIIECHHUS JIEKCUKY o pa3IMYHbIM
JIUTEepaTypHBIM u
HETUTEpaTypPHBIM KJlaccam;
- METOI0JIOTUEH CHUCTEMHOT'O
aHaJM3a BHEIIHEW W BHYTPEHHEH
CTOPOHBI peyH;
- u30WparenpbHO  TOJIb30BATHCA
aHTTUICKUM ~ JIGKCMKOHOM  TIpHU
OOLIEHUH B Pa3IMYHON BO3PACTHOU
U COLMOKYIBTYPHOW cpene s
peanuzanuu po¢eCCHOHATBLHBIX
Lenei;
Baaneert: Baapeert:
- HaBbIKaMU BBIOWPATh U aJIEKBATHO - mnpuéMamMH TepeBoJa TEKCTOB,
yIoTPeOIATh JIGKCHYSCKUE CTUHUIIBI B MPEICTABIISIONINX pa3HbIe
3aBHCHUMOCTH OT PerucTpa OOIIeHuUs; (yHKIIMOHATIbHBIE CTHJIU
AHTJIMHCKOTO S3BIKA.
1. COAEP’KAHUE U OB BEM /IUCHUIIJIMHBI
C YKa3aHHWeM KOJIMYeCTBA YacOB, BbIJIEJEeHHBIX HAa KOHTAKTHYH padoTy
o0yualommuxcss ¢ mnpenojaBarejleM (M0 BHAAM Y4YeOHbIX 3aHATHI) M Ha

CaMOCTOSITEJIbHYIO padoTy

Ounast popma 00yueHHsI — HE PEATU3YETCS

OuyHo-3204Hast popma 00yueHHS

™ | Haumenonanue pPa3iesioB u TeM Bcero AYAHTOPHbIC 3AHATHS Cam.

n/n JIK 3 JIB | pao.
Pa3nea 1. Cj10BO B CTHIIMCTHKE. 18 1 1 16

1. | Tema 1. CTunmucTuka KaK HayKa 2 2

2. | Tema 2. ClIOBO M €ro 3HaAUYCHUE 8 1 1 6
Paznen |1. ®DynknuonanbHble 26 1 1 24
CTHJIH

3. | Tema 3. Kimaccudukarus 8 8
(GYHKIIMOHATBHBIX CTUJICH

4, | Tema 4. Tunsl u 0cOOEHHOCTH 9 1 8
(GYHKIIMOHATBHBIX CTUJICH

5. | Tema 5. TepputopuanabHble, 9 1 8
COIMAJIbHBIC, TCHICPHBIC H JIP.
CTUJIEBBIE OCOOCHHOCTH SI3BIKA.
Paznea 1. DxcnpeccuBHbIE 20 2 2 16




CpelcTBa si3bIKA.

6. | Tema 6. Tponbl u purypsl peun 10 8
7. | Tema 7. CuctemHo 8 8
OpraHu30BaHHAs JICKCHKA U
¢dpazeosiorusi Kak MapKepbl CTUJIS
Paznen V. 15.8 15,8
8. | Tema 8. YpoBHU MHUKpPO- U 15.8 15.8
MaKpoaHaJii3a JIMCKypca
9. | Dopma omuemnocmu: 3auém 0,2
10. | Beero 72 u. 63,8

3aouyHas popma 00yUeHHs — HE pEATU3YETCS

I11. OEHOYHBIE MATEPHAJIBI JJI51 IPOBEJAEHWS TEKYIIEA U

MPOMEKYTOYHOI ATTECTALIMU OBYYAIOLIUXCS
MO JUCLUILJIMHE

Texkymas arrecranus oOydamomMXcsd MpPOBOAUTCS B (QopMmMe Tecta H

pedepaTa ¢ HCIIOIB30BAHUEM CIEAYIOMIMX OIIEHOYHBIX MATEPUATIOB.
TecT Mo cTuIMCcTUKE

1. What do we define as style?
1. the author’s vocabulary

2. the system of literature devices
3. all the totality of the words in the text

4. all the totality of the expressive means of the language

2. We call Linquostvlistics

1. the author’s abilities to utilize the national vocabulary stock

2. a branch of literature studies

3. the effect of choosing and converting the linguistic means

4. a branch of Linguistics
3. There are 2 tasks of Linguostylistics:

1. to investigate Macro- and Microstylistics of a certain discourse

2. to investigate the style-markers within the sentence or on the lexical level
3. to investigate the inner structure and the semantics of the text

4. to investigate the artistic features of a certain discourse

4. The founder of Stylistics is

1. V.V.Vinogradow 2. M. Riffaterre 3. Ch. Balli
5. The principle of identification is based on the comparing of

4. 1.V. Arnold

1. the text elements to the neutral elements

2. the text elements to another functional stylistic pattern

3. the text elements to their translation variants

4. the text elements to the conversational functional type
6. The Stylistic of Decoding was developed in Russian linquistics by

1.V.V.Vinogradov 2. Y.M. Skrebnev 3. A. Achmanova 4. L.V. Arnold

7. Stylistics fall into
1. lexical, phonetic and literature sections
2. grammar, lexical and literature sections
3. phonetic, grammar and lexical sections

4. morphological, phonetic and literature sections
8. The English language was divided into written and spoken English in the




1. 19" century; 2.20™ century; 3. middle-English period; 4.18" century;
9. The functional styles started to be distinguished in English in the
1. 19" century; 2. 20" century; 3. middle-English period; 4. 18" century
10. The stylistic functions are realized in the discourse by means of
1. foregrounding and neutralization
2. foregrounding and actualization
3. actualization and neutralization
4. accumulation and foregrounding
11. The Tropes are mainly
1. syntagmatic means of the language
2. paradigmatic means of the language
3. thematic stylistic devices
4. grammatic stylistic devices
12. The Colloquial style has got
1. 5 functional marks
2. 3 functional marks;
3. 4 functional marks
4. 6 functional marks
13. The “Times” is mainly read by the people
1. who think they rule the country
2. who don’t care who runs the country
3. who run the country
4. whose wives help them to run the country
14. The scientific style is represented mainly by
1. professionalisms and bookish words
2. terminology and bookish words
3. archaic and foreign words
4. neologisms and foreign words
15. How are these word collocations marked in the explanatory dictionaries:
a vital issue, pillars of the society, to pave the way
1. as colloquialisms; 2. as barbarisms;  3.as clichés; 4. as slang
16. The vertical gradation of the newspaper language means the
1. changing of the language within a certain edition
2. variety of the language in different newspapers
3. differences of the language between daily and Sunday newspapers
4. novelties in the language daily papers
17. The main features of the Colloquial style are
1. familiar, vulgar and slang words
2. tropes, euphemisms and barbarisms
3. professionalisms, vulgar and slang words
4. compression, excess and repetitions
18. Slang represents in general a
1. metaphoric language of non-literary style
2. rhyming language of bookish style
3. colloquial style
4. familiar style
19. The four components of words semantics are
1. emotive, evaluative, expressive and metaphoric
2. expressive, stylistic, evaluative and emotive
3. emotive, stylistic, evaluative and metaphoric
4. emotive, expressive, evaluative and denotative
20. The main devices of phonostylistics are




1. metaphors, the intonation and pauses
2. the intonation, pauses and metaphors
3. alliteration, assonance and metaphors
4. alliteration, assonance and intonation
21. A half-marked structure denotes
1. a sound-imitation
2. the changing of the form
3. a deviation of the norm
4. a new intonation pattern
22. When a man is called by the name of some animal (an ass, a duck) this device
is called a(an)
1. deviation; 2. transposition; 3. substitution; 4. opposition
23. In the English dictionaries of frequency of words usage the first 5 positions are
occupied by the words
1. to, in, for, be, the 3. the, 1, be, he, you
2. he, you, it, they, we 4. the, be, of, and, a
24. The list of most frequently-used words in English and Russian is led by
1. non-categorimatic words
2. syn-categorimatic words
3. categorimatic words
4. categorical words
25. Two disyllable meters in poetry are represented by
1. iambus and dactyl 3. trocheé and iambus
2. trocheé¢ and dactyl 4. dactyl and anapaest
26. Three-syllable meters in poetry are represented by
1. iambus, dactyl and amphibrach
2. amphibrach, dactyl and anapaest
3. dactyl, anapaest and troucheé
4. iambus, trocheé and dactyl
27. Two opposite devices based on the conjunction usage are called
1. asyndeton and polysyndeton
2. syndeton and asyndeton
3. syndeton and polysyndeton
4. asyndeton and anadiplosis
28. The Epithet could be
1. conventional, descriptive and evaluative
2. descriptive, evaluative and denotative
3. conventional, tautological and denotative
4. denotative, tautological and evaluative
29. Alliteration is the repetition of
1. dental sounds; 2. vowels; 3. consonants; 4. alveolar sounds
30. Assonance is the repetition of
1. consonants; 2. affricates; 3. interdental sounds; 4.clasters
31-34  Distribute the following words into classes of ...
31. Colloquial words chap, daddy, infant,child, father,bloke, kid,
32. Neutral words parent, youth, fellow, kiddo, oldo
33. Bookish words
34. Slang words
35.Decipher the so called “5-Wand-H-pattern rule’ in advertising
36-38 Explain the meanings of the words from mass-media language
36. to hijack 37. the identikit 38. biz
39. What figure of speech is used in the question: “Been to the theater?”




40. Define the functional substyle of the utterance: ?And now we’ll be good and
wash our face and hands”.

IIpumepHas TemaTnka pedepaToB
. Categorimatic and sin-categorimatic words in the discourse and their functions.

. Grammatical stylistics: functions of transpositions.
. The methodology of stylistic analysis of a belles-lettres text.
. General characteristics of the British press.
. The stylistic functions of systemically organized lexis in the discourse: synonyms.
. The stylistic functions of systemically organized lexis in the discourse: antonyms.
. The stylistic functions of systemically organized lexis in the discourse: homonyms.
. The stylistic functions of systemically organized lexis in the discourse: paronyms.
. The horizontal and vertical gradation of the newspaper language.
10. English Slang, its classifications and stylistic properties.
11. The properties of the English computer communicative discourse;

abbreviations and clippings.
12. The syntactic stylistic properties: Figures of speech.

O© 00 ~NO O b WDN -

HpOMe)KyTO‘IHaH aTrrecranus 06yqa}0mnxc;1 OCYHICCTBIIAICTCA B q)OpMC 3a4y€Tta C
HCIOJB30BaAHUEM CICAYIONIUX OLHCHOYHBIX MATCPHAJIOB: BOIPOCOB IO TECOPUMU AUCHUIIIIMHBI U
OTPLIBKA M3 XYA0KECTBCHHOI'0 TEKCTA JJIA CTUJIIMCTUYCCKOTO aHaIM3a (CM. ITIOCIJIC BOHpOCOB).

Bonpocsl k 3auery nmo cruiuctuke (20 TeopeTHYECKUX BOPOCOB)
(8 cemectp, ouHO-3a04Hast hopma 00yUCHN)
. Stylistics as a branch of linguistics; the history of its development.

. The object and the tasks of stylistics.
. The oratory style and its properties.
. The stylistic functions of phraseological units and word collocations in the discourse.
. Sections and divisions of stylistics: what they study.
. Functional stylistics: general outline.
. The theory of artistic images: the Tropes.
. Stylistic functions of such devices as allusion, antonomasia, antithesis, oxymoron,
aphorism and pun in a belles-lettres text.
9. The scientific style and its properties.
10. The publicist style: newspaper headlines and advertisements language.
11. Local and temporal elements of the discourse.
12. General characteristics of mass-media style.
13. The colloquial style and its sub-styles.
14. Stylistic functions of the text title.
15. The stylistic functions of proper names (antroponyms) in the text.
16. The stylistic functions of toponyms and their classes
17. Lexicological stylistics: four components of the word connotation.
18. The poetical text and main characteristics of the verse foot.
19. The documentary style and its properties.
20. General characteristics of the Block style: business and private letters.
TUNoBO# OTPBLIBOK U3 XYy/105KECTBEHHOM JIUTEPATYPbI AJI51 CTUJIMCTHYECKOr0 aHAIM3Aa:
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O. Wilde THE SELFISH GIANT (an abridged extract)

Every afternoon, as they were coming from school, the children used to go and play in the
Giant's garden. One day the Giant came back. When he arrived he saw the children playing in
the garden. "What are you doing here?" he cried in a very gruff voice, and the children ran
away. Trespassers will be Prosecuted

He was a very selfish Giant.

The poor children had now nowhere to play. They tried to play on the road, but the road
was very dusty and full of hard stones, and they did not like it. They used to wander round the
high walls when their lessons were over, and talk about the beautiful garden inside. “How happy
we were there!” they said to each other.

The spring came, and all over the country there were little blossoms and little birds. Only
in the garden of the Selfish Giant it was still winter. The birds did not care to sing in it as there
were no children, and the trees forgot to blossom. Once a beautiful flower put its head out from
the grass, but when it saw the notice-board it was so sorry for the children that it slipped back
into the ground again, and went off to sleep. The only people who were pleased were the Snow
and the Frost. "Spring has forgotten this garden,"” they cried, "so we will live here all the year
round.” The Snow covered up the grass with her great white cloak, and the Frost painted all the
trees silver. Then they invited the North Wind to stay with them, and he came. He was wrapped
in furs, and he roared all day about the garden, and blew the chimney-pots down's. "This is a
delightful spot,” he said, “we must ask the Hail on a visit.” So the Hail came. Every day for
three hours he rattled on the roof of the castle till he broke most of the slates, and then he ran
round and round the garden as fast as he could go. He was dressed in grey, and his breath was
like ice.

IV. HEPEYEHbD JIUTEPATYPbI,
HEOBXOJIUMOM AJ1s1 OCBOEHUS JUCHUIIJIMHBI CTUJIUCTUKA

4.1. OcHoBHasI JJUTEpaTypa
1. Apnonba, U.B. Ctunuctuka. CoBpeMEHHbI aHTJIUHUCKUNA SI3bIK @ YYEOHUK JIs
By30B / I.B. Apnonsa ; Hayu. pen. [LE. bByxapkun. — 13-e u3z., crep. — Mocksa :
®muaTa, 2016. — 385 c¢. : mn. — Pexum npocrynma: mo moamucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364035. — bubauorp. B ku. — ISBN
978-5-89349-363-4. (narta obpamenus 01.09.2020).

4.2. JIonoJIHUTEJIbHAS JINTEPATYyPA
1. ErcrokoBa, E. H. Anrmiickuii s3pik. Reading and Discussion : ydeOHOe
noco6wue s By3oB / E. H. EBcrokoBa, I'. JI. PytkoBckas, O. . Tapanenko. — 2-¢
u3d., ucnp. u gon. — Mocksa : WzparensctBo HOpaiit, 2020. — 147 c. —
(Boiciee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-07996-8. — TekcT : 25eKTpOHHBIH //
OBC IOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/454160 (mata oOpaieHus
01.09.2020).

V. IEPEYEHb PECYPCOB HHOOPMAILIMOHHO-
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOU CETU «MHTEPHET»,
HEOBXO/NMBLIX JJIAA OCBOEHUA ANCHUIIJINHBI


https://urait.ru/bcode/454160
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Ne Ceblika na HaumeHoBaHnue pa3padoTKu

. JocTynmHocTh
B JJICKTPOHHOM (popMme

101 UH(GOPMALMOHHBIN pecypc

1. Buxusepcurer: MIPOEKT
donma Bukumenua,
https://ru.wikiversity.org/wiki | mocBsméHHbII obyuaromum | CBOOOIHBIN JOCTYII
pecypcam u
HCCIICI0OBATEIBCKUM IIPOEKTAM

2. JIuursucruka B Poccun:
WWW.Uisrussia.msu.ru Hayuno-00pa3zoBaTenbHbIT CBOOOIHBII OCTYII
nopra

V1. COBPEMEHHBIE IPO®ECCHUOHAJIBHBIE BA3bI TAHHBIX
N UTHOOPMAIINOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI

https://www.lingvolive.com/ru-
ABBY LINGVO ru?lol=true&utm_source=lingvo- CB00OOIHBIH
(cimoBappb) online.ru&utm_medium=301redirect&utm JOCTYTI

campaign=reg+landing

Native English:
N3yuyenue aHIIIMICKOro
a3bika. [Ipoekt Study.ru.

Poccutickuii o6mieodpa3zoBarenbHblii moptai | CBOOO HBIM
https://www.native-english.ru/ TOCTYII

Oxford Concise
Dictionary of Literary http://msdarlingsenglish.weebly.com/upload
Terms./Chris Baldick. — | s/1/4/8/8/14880058/oxford_dictionary of lit
Oxford University Press, | erary_terms.pdf

2014.

CB0OOIHBIN
JOCTYTI

VIl. JUOEH3UMOHHOE U CBOBO/JHO PACITPOCTPAHSAEMOE
IMPOT'PAMMHOE OBECIIEYHEHUE
[Tpu peannzanuu yueOHON JUCHUIUIMHBI PUMEHSETCS CIEeYIOLIEe TUIEH3UOHHOE
Y CBOOOJTHO pacrpoCTpaHsieMoe MPOrpaMMHOE 0OeCcTieUeHHE:
- Microsoft Windows;
- Microsoft Office;
- LibreOffice u np.

VIll. OBOPYJIOBAHUE U TEXHUYECKUE CPEJCTBA OBYUYEHMS,
HEOBXOJIMMBIE JJISI OCYIIECTBJIEHUS OBPA3OBATEJIBHOTO
MPOLECCA MO JUCHUTUIMHE

Y4eOHBIC 3aHATHS TPOBOMATCS B ayJAWTOPHUAX, YKOMILICKTOBAHHBIX
CHEIUATN3UPOBAHHON MEOECIIbIO, B TOM YHCJIC CTAIIMOHAPHBIMH WIJIH TIEPEHOCHBIMHU
TEXHUUYECKUMHU Cpe/ICTBaMU 00ydeHUs (MMPOEKTOP, IKPaH, KOMIBIOTEP/HOYTOYK).
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CamoctosiTenpbHass paboTa MPOBOAUTCS B KaOWHETAaX, OCHAIICHHBIX
KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOU C BO3MOXHOCTBIO MOJKIIOUCHUA K ceTh «HTepHEeT» 1
oOecrieueHHEM JIOCTyNma B SJEKTPOHHYI0 HMH(POPMAIMOHHO-00pPa30BaTEILHYIO
Cpey YHUBEPCUTETA.



